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] IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

=] IMPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

[ IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

BELANGRUK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

VIGTIGT — L&S OMHYGGELIGT OG
GEMTIL SENERE BRUG!

[-] TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG — LES NQYE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK! |

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC JAKO OD-
NIESIENIE! ]

DULEZITE — POKYNY S|POZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO POZDESS
POUZITIl o B

= DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAITE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJ-
TE HO PRE BUDUCU POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNJE! ]

VAZNO — SACUVATI ZA SLUCA]
POTREBE! ]

VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA
PITANJA! ) )

VAZN O — PROCITAITE PAZLIVO |
SACUVAITE ZA KASNIE PODSECANIE!



=] IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

[<] BAYKHO — 3A4YBAITE [0 YNATCTBOTO 3A
MOBTOPHU MPALLAHA!

BAXHO —T1POYETETE BHUMATEJTHO U
3AMA3ETE 3A Bb/ELLV CMIPABKM!

2HMANTIKO — AIABATE MNMPOZEKTIKA TI2
OAHTIES KAl ®YAAZTE TES [IATI MMOPEI
NA TIZ XPEIAZTEITE 2TO MEAAON!

=] ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE TEKRAR OKUMANIZ
ICIN SAKLAYINIZ!

=] TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS! )

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET 3O INSTRUKCIIU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU
KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!



BAXK/IUBO — IHCTPYRUIKO C/1iA4,
3BEPEITU N1 MAMBYTHBOTO
BUKOPUCTAHHA!
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BAXKHO —NHCTPYKUMIO CNEAOYET
COXPAHUTDB AJ1A bYAYLWEIO

MCNOJIb3OBAHUA!
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EN | WARNINGS TABLE CHILD SEAT

WARNING

» Never leave the child unattended.

» Always use the child restraint and table attachment systems.

» Always check the security and the stability of the product before use.
» Maximum weight: 15 kg

IMPORTANT INFORMATION

» This product is intended for children able to sit up uncided.

» Do not use tablecloths or other objects on the table that might interfere with the proper
functioning of the anchoring elements. Keep the table structure and surface clean and dry.

» Routinely check any clamping devices and tighten them if required.

» Do not use the product if any components are broken or missing.

» Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer
or distributor.

» Do not attach the product where the child might use its feet to push against a part of the
table, another chair or any other structure as this could cause the product to come off the
table.

» This product is not suitable for use with all tables. Do not use with glass-topped tables, tables
with loose table tops, table leaves, single pedestal tables, card tables, camping tables or any
other table that does not offer sufficiently stable support.

» Check that the table will not tip over when the product, attached to it, is in use.

» Table must be solid and stable. Use only tables 20 to 60 mm.

» Keep packaging materials away from children.

» EN 1272:2017

CARE AND MAINTENANCE

» Please heed the textile care symbols.

» Please check on a regular basis that the connecting elements, belt systems and seams are
properly functional.

» Please clean, maintain and check this product regularly.




DE | WARNHINWEISE BABY TISCHSITZ

WARNUNG

» Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

» Benutzen Sie immer das Riickhaltesystem flr das Kind und das System zur
Befestigung am Tisch.

» Vor dem Gebrauch stets die Sicherheit und Stabilitét des Produkts kontrollieren.

» Hochstgewicht: 15 kg

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Das Produkt ist fiir Kinder vorgesehen, die ohne fremde Hilfe aufrecht sitzen konnen.

» Keine Tischdecken oder sonstigen Gegenstdnde auf dem Tisch benutzen, die die
einwandfreie Funktion der Stlitzelemente beeintréichtigen kénnten. Halten Sie den Tisch und
die Tischplatte sauber und trocken.

» Alle Spannvorrichtungen regelmdfig Uberpriifen und gegebenenfalls festziehen.

» Das Produkt nicht verwenden, wenn Bauteile gebrochen oder verloren gegangen sind.

» Keine Zubehor- oder Ersatzteile verwenden, die nicht vom Hersteller oder Handler zugelassen
sind.

» Das Produkt nicht an einer Stelle befestigen, an der das Kind mit den FiiBen gegen einen
Teil des Tisches, einen anderen Stuhl oder irgendeinen anderen Aufbau treten kann, weil sich
dadurch das Produkt vom Tisch 6sen konnte.

» Dieses Produkt ist nicht fiir alle Tische geeignet. Verwenden Sie keine Glastische, Tische mit
losen Tischplatten, Tischklappen, SaulenfuBtische, Kartentische, Campingtische oder sonstige
Tische, die keine ausreichend stabile Abstiitzung bieten.

» Es ist zu Uberprifen, dass der Tisch bei Benutzung des an ihm befestigten Tischhdngesitzes
nicht umkippt.

» Den Tischsitz an einem stabilen und robusten Tisch anwenden — Mindestdicke 20 mm und
Hochstdicke 60 mm.

» Verpackungsmaterialien von Kindern fernhalten.

» EN 12722017

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.

» Bitte Uberpriifen Sie die Funktionalitat von Verbindungselementen, Gurtsystemen und Nahten
regelmdpig.

» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdig.




FR | AVERTISSEMENTS SIEGE DE TABLE POUR BEBE

AVERTISSEMENT

» Ne jomais laisser un enfant sans surveillance.

» Toujours utiliser les systtmes de retenue pour enfant et dattache pour la table.
» Toujours Vérifier la sécurité et la stabilité du produit avant [utilisation.

» Poids maximum: 15 kg

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Ce produit est destiné aux enfants capables de sasseoir sans cide.

» Ne pas utiliser de nappes ou d'autres objets sur la table qui pourraient interférer avec le bon
fonctionnement des éléments dancrage. Garder la structure et la surface de la table propres
et seches.

» Vérifier réguliérement les dispositifs de fixation et les resserrer si nécessaire.

» Nutilisez pas ce produit si des pieces sont endommagées ou perdues.

» Ne poas utiliser daccessoires ou de pieces de rechange autres que ceux approuves par le
fabricant ou le distributeur.

» Ne poas fixer le produit & un endroit ou lenfant pourrait utiliser ses pieds pour pousser contre
une partie de la table, une autre chaise ou toute autre structure, car cela pourrait provoquer
le détachement du produit de la table.

» Ce produit n'est pas adapté & toutes les tables. Ne pas utiliser avec des tables en verre, des
tables avec des plateaux amovibles, des rallonges de table, des tables & pied unique, des
tables de jeu, des tables de camping ou toute autre table ne fournissant pas un support
suffisamment stable.

» Vérifiez que la table ne risque pas de basculer lorsque le produit y est fixé et utilisé.

» La table doit étre solide et stable. Utilisez uniquement des tables dune épaisseur de 20 a
60mm.

» Garder les matériaux demballage hors de portée des enfants.

» EN 12722017

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez tenir compte de létiquette textile.

» Veuillez vérifier & intervalles réguliers le fonctionnement des éléments de jonction, des
systemes de ceinture et des coutures.

» Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit & intervalles réguliers.




ES | ADVERTENCIAS DEL ASIENTO INFANTIL PARA MESA

ADVERTENCIA

»No dejar nunca al nino desatendido.

» Utilice siempre los sistemas de sujecion infantiles y de mesa.

» Compruebe siempre la seguridad y la estabilidad del producto antes de
utilizarlo.

»Peso mdximo: 15 kg

INFORMACIONES IMPORTANTES

» Este producto estd disenado para nifos que sean capaces de sentarse sin ayuda.

» No utilice manteles u otros objetos sobre la mesa que puedan interferir en el correcto
funcionamiento de los elementos de sujecion. Mantenga la estructura y la superficie de la
mesa limpias y secas.

» Compruebe periddicamente los dispositivos de sujecidn y apriételos en caso necesario.

» No use el producto si los componentes estdn danados o perdidos.

» No utilice accesorios o piezas de recambio distintos de los homologados por el fabricante o
distribuidor.

» No file el producto donde el nifo pueda usar sus pies para empujar contra una parte de la
mesa, otra silla o cualquier otro elemento, ya que esto podria provocar que el producto se
saliera de la mesa.

» Este producto no es apto para todas las mesas. No lo utilice en mesas con superficies
de cristal, mesas con tableros sueltos, mesas con extensiones, mesas de un solo soporte,
mesas de juego, mesas de acampada o cualquier otra mesa que no ofrezca un soporte lo
suficientemente estable.

» Compruebe que la mesa no se volcard cuando el producto esté fijado a ella.

» La mesa debe ser sdlida y estable. Utilice Unicamente mesas de 20 a 60 mm.

» Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los ninos.

» EN 127222017

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

» Compruebe periddicamente que los elementos de unidn, los sistemas de cinturones y las
suturas funcionan perfectamente y estdn en perfecto estado.

» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.




IT | AVVERTENZE SEGGIOLINO DA TAVOLO PER BAMBINI

ATTENZIONE

»Non lasciare mai il bambino incustodito.

» Utilizzare sempre il sistema di ritenuto per il bambino e i dispositivi di fissaggio
al tavolo.

» Controllare sempre la sicurezza e la stabilita del prodotto prima delluso.

»Peso massimo: 15 kg

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Questo prodotto & destinato a bambini che sono in grado di stare seduti senza aiuto.

» Non utilizzare tovaglie o altri oggetti sul tavolo che potrebbero interferire con il corretto
funzionamento degli elementi di ancoraggio. Mantenere la struttura e la superficie del tavolo
pulite e asciutte.

» Controllare regolarmente i dispositivi di fissaggio e serrarli se necessario.

» Non utilizzare accessori o pezzi di ricambio che non siano approvati dal produttore o dall
distributore.

» Non fissare il prodotto dove il bambino potrebbe utilizzare i piedi per spingere contro una
parte del tavolo, un‘altra sedia o qualsiasi altra struttura, poiché cio potrebbe causare il
distacco del prodotto dal tavolo.

» Questo prodotto non & adatto per tutti i tavoli. Non utilizzare con tavoli in vetro, tavoli con
piani mobili, prolunghe per tavoli, tavoli a piede unico, tavoli da gioco, tavoli da campeggio o
qualsiasi altro tavolo che non offra un supporto sufficientemente stabile.

» Verificare che il tavolo non si ribalti quando il prodotto & fissato e in uso.

» |l tavolo deve essere solido e stabile. Utilizzare solo tavoli con uno spessore compreso tra 20
e 60 mm.

» Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

CURA E MANUTENZIONE

» Osservare il contrassegno sul tessuto.

» Controllare regolarmente la funzionalita di elementi di collegamento, sistema delle cinture e
cuciture.

» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.




PT | AVISOS DO ASSENTO INFANTIL PARA MESA

AVISO

»Nunca deixe a crianga sem vigilancia.

» Utilize sempre os sistemas de retencdo de criancas e o acessoério de mesa.

» Verifique sempre a seguranca e a estabilidade do produto antes da utilizagdo.
»Peso mdximo: 15 kg

INFORMACOES IMPORTANTES

» Este produto destina-se a criancas capazes de se sentar sem ajuda.

» Ndio utilize toalhas de mesa ou outros objetos que possam interferir com o correto
funcionamento dos elementos de fixagdo da mesa. Mantenha a estrutura e a superficie da
mesa limpa e seca.

» Verifique regularmente os dispositivos de fecho e aperte-os, se necessdrio.

» Ndo use o produto se apresentar componentes defeituosos ou em falta.

» Ndio utilize acessdrios nem pecas sobresselentes além das aprovadas pelo fabricante ou
distribuidor.

» Ndo fixe o produto em locais onde a crianga possa utilizar os pés para empurrar contra
qualquer parte da mesa, de outra cadeira ou de qualquer outra estrutura, uma vez que tal
pode levar o produto a separar-se da mesa.

» Este produto ndio € adequado para utilizagdo com todas as mesas. Ndo utilize com mesas

» com tampo de vidro, mesas com tampos soltos, placas de mesa, mesas de pé Unico, mesas
de jogos, mesas de campismo ou qualquer outra mesa que ndo seja suficientemente estdvel
para o suportar.

» Verifique se a mesa ndo poderd tombar com o produto fixado e em utilizagdo.

» A mesa deve ser sdlida e estdvel. Utilize apenas com mesas de 20 a 60 mm.

» Mantenha os matericis de embalagem fora do alcance das criangas.

» EN 12722017

CUIDADO E MANUTENCAO

» Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

» Verifique periodicamente a funcionalidade dos elementos de ligagdio e dos sistemas de cintos
bem como as costuras.

» Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.




NL | WAARSCHUWINGEN KINDERZITIE VOOR TAFEL

WAARSCHUWING

» Nooit uw kind zonder toezicht laten.

» Gebruik altiid de bevestigingssystemen voor het kinderzitie en de tafel.

» Controleer ailtijd de veiligheid en stabiliteit van het product voordat je het
gebruikt.

» Maximale gewicht: 15 kg

BELANGRIKE INFORMATIE

» Dit product is bedoeld voor kinderen die zonder hulp overeind kunnen zitten.

» Gebruik geen tafelkleden of andere voorwerpen op de tafel die de goede werking van de
verankeringselementen kunnen verstoren. Houd de tafelstructuur en het tafelopperviak schoon
en droog.

» Controleer routinematig alle kleminrichtingen en draai ze indien nodig vaster aan.

» Gebruik dit produkt niet wanneer er onderdelen beschadigt of weg zijn.

» Gebruik alleen de accessoires of vervangende onderdelen die worden verstrekt door de
fabrikant of distributeur.

» Maak het product niet vast op een plek waar het kind de voeten kan gebruiken om zich
tegen een deel van de tafel, stoel of een andere structuur of te zetten, aangezien het product
hierdoor los kan komen van de tafel.

» Dit product is niet geschikt voor dlle tafels. Gebruik dit niet met tafels met een glazen blad,
tafels met losse bladen, uitklapbare tafels, tafels met 1 poot, rollende tafels, compingtafels of
andere tafels die niet voldoende steun en stabiliteit bieden.

» Controleer of de tafel niet kantelt wanneer het product hieraan bevestigd is en gebruikt wordt.

» De tafel moet solide en stabiel zijn. Gebruik alleen tafels die 20 tot 60 mm dik zijn.

» Houd de verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.

» EN 1272:2017

REINIGING EN ONDERHOUD

» Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

» Gelieve de functiondliteit van verbindingselementen, veiligheidsgordels en naden regelmatig
te controleren.

» Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.




DA | ADVARSLER OM BARNESTOLEN TIL BORD

ADVARSEL

» Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

»Brug altid barmestolen og systemerne til fastgerelse til bord.
» Kontrollér altid produktets sikkerhed og stabilitet for brug.

» Maksimumsvaegt: 15 kg

VIGTIGE INFORMATIONER

» Produktet er beregnet for bam, der kan sidde oprejst uden hjselp.

» Brug ikke duge eller andre genstande pd& bordet, der kan forstyrre forankringselementernes
korrekte funktion. Hold bordets struktur og overflade rene og terre.

» Kontrollér regelmaessigt eventuelle opspaendingsenheder, og spaend dem fast, hvis det er
nadvendigt.

» Produktet ma ikke benyttes, hvis enkelte eller flere af dets enkeltelementer er beskadiget eller
gdet tabt.

» Brug ikke andet tilbeher eller andre reservedele end det eller dem, der er godkendt af
producenten eller distributeren.

» Fastger ikke produktet, hvor barmet kan bruge sine fadder til at skublbe mod en del of bordet,
en anden stol eller evt. anden struktur, da dette kan & produktet til at koble fra bordet.

» Produktet er ikke beregnet til brug saommen med dlle borde. Det mé ikke bruges sammen
med borde med glasplade, borde med lese bordplader, bordklapper, borde med enkelt
stattepunkt, spilleborde, campingborde eller et andet bord, der ikke giver tilstraekkelig, stabil
stotte.

» Kontrollér, at bordet ikke tipper over, nér produktet, der er fastgjort til det, er i brug.

» Bordet skal vaere solidt og stabilt. Brug kun borde med en tykkelse pd 20-60 mm.

» Hold emballogematericlet utilgeengeligt for berm.

» EN 1272:2017

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Veer venligst opmaerksom pd tekstikmaerkningen.

» Kontroller regelmaessigt funktionaliteten of forbindelseselementer, selesystemer og sem.
» Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.




Fl | VAROITUKSET POYTASYOTTOTUOLISTA

VAROITUS

» Alg j6td lasta iiman valvontaa.

» Kaytd lapsella cina turvavaljaita ja kiinnita tuote aina kiinnikkeilld poytadn.
» Tarkista aina tuotteen turvallisuus ja tukevuus ennen kayttoa.

» Maksimipainoraja: 15 kg

TARKEAA TIETOAI

» TAmaAn tuotteen avulla lapsi voi istua itse ilman apua.

» Alg kéiytd pdydallé pdytdlinaa tai muita tuotteita, jotka saattavat vaikeuttaa tuolin
kiinnittamista tukevasti. Pidd pdydan runko ja pinta puhtaana ja kuivana.

» Tarkasta sadnndllisesti tuolin kiristyskiinnikkeet ja kirista ne tarvittaessa.

» AlG kayta tuotetta, jos rakennusosat ovat vidllisia tai niitc on mennyt hukkaan.

» Kaytd vain valmistajon tai jokelijon hyvaksymid lisdlaitteita tai varaosio.

» Ala kiinnitd tatd tuotetta paikkaan, jossa lapsi voi jaloilloan tyontdd jotain pdyddn osag, toista
tuolia tai muuta pintaa, ettei tuote irtoa pSydasta.

» T&tA tuotetta ei voi kdyttdid kaikissa pdytdmalleissa. Ald kéytd sitd lasipdydissd, poydlsso
joissa on irralliset poytdlevyt, yksijalkaisissa pdydissd, korttipdydissa, retkipdydissa tai muissa
poydissd, jotka eivat ole riittavan tukevia tuolille.

» Tarkista, ettd poyta ei kallistu, kun sihen kiinnitetty tuoli on kdytossa.

» PAydadn tulee olla tukeva ja vakaa. Kaytd vain poytid, joiden poytdlevyn paksuus 20 - 60 mm.

» Pida pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

HOITO JA HUOLTO

» Ota huomioon tekstilimerkintd.

» Tarkasta sadnnallisesti litososien, voiden ja saumojen kunto.
» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sadnnollisesti.




SV | TABELL OVER ADVARSLER BARNESETE

VARNING
» Lamna aldrig barnmet utan uppsikt.
» Anvand alltid bilbarnstolar och bordsfasten.

» Kontrollera alltid produktens sckerhet och stabilitet fore anvandning.
» Maxvikt: 15 kg

VIKTIG INFORMATION

» Denna produkt ér avsedd for barm som kan sitta upp utan hjdlp.

» Anvand inte dukar eller andra féremal p& bordet som kan stéra férankringselementens
funktion. HAll bordets struktur och yta ren och torr.

» Kontrollera regelbundet eventuella spénnanordningar och dra &t dem vid behov.

» Anvand inte produkten, om komponenterna dr skadade eller forlorade.

» Anvand inte andra tilloehor eller reservdelar dn de som godkants av tillverkaren eller
distributoren.

» Fast inte produkten ddr barmet kan anvanda sina fotter for att trycka mot en del av bordet,
en annan stol eller ndgon annan struktur eftersom det kan & produkten att lossna frén
bordet.

» Denna produkt ar inte ldmplig for anvandning med alla bord. Anvdnd inte med bord
med glasskiva, bord med 16sa bordsskivor, bordsskivor, enkla piedestalbord, kortbord,
campingbord eller ndgot annat bord som inte ger tillréickligt stabilt stod.

» Kontrollera att bordet inte valter ndr produkten som dr fast vid det anvands.

» Bordet mdste vara stadigt och stabilt. Anvénd endast bord so mar 20 till 60 mm.

» Hall all férpackningsmaterial borta frdn barm.

» EN 127222017

VARD OCH SKOTSEL

» Beakta anvisningarna pd textiimadrkningen.

» Kontrollera regelbundet att forbindningsdetalier, bdltsystem och sdmmar fungerar.
» Rengor, underhdll och kontrollera produkten regelbundet.




NO | TABELL OVER ADVARSLER BARNESETE

ADVARSEL

» La aldri barn veere uten tilsyn.

»Bruk alltid barnesikringssystemet og festesystemet for bordet.
» Sjekk alltid at produktet er sikkert og stabilt fer bruk.

» Maksimal vekt: 15 kg

VIKTIGE INFORMASIONER

» Dette produktet er beregnet p& barn som kan sitte oppreist uten hjelp.

» lkke bruk duker eller andre gjenstander pd bordet som kan forstyrre riktig funksjon av
forankringselementene. Hold bordets struktur og overflate ren og terr.

» Kontroller alle festeanordninger rutinemessig og stram dem om nedvendig.

» lkke bruk produktet ndr komponenter er skadet eller mangler.

» lkke bruk annet tilbeher eller andre reservedeler enn de som er godkjent av produsenten eller
distributeren.

» ke fest produktet der barnet kan bruke fattene til & skyve mot en del av bordet, en annen
stol eller noen annen struktur, da dette kan fere til at produktet faller av bordet.

» Dette produktet er ikke egnet for bruk med alle bord. lkke bruk med bord med glasstopp,
bord med lese bordplater, foldeblad, bord med enkel sokkel, kortbord, campingbord eller
andre bord som ikke gir tilstrekkelig stabil stotte.

» Kontroller at bordet ikke kan velte nér produktet som er festet til det, er i bruk.

» Bordet m@ veere fast og stabilt. Bruk bare bord 20 til 60 mm.

» Alt emballasjemateriale skal oppbevares utilgiengelig for barm.

» EN 12722017

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Veer oppmerksom pd markeringene pd tekstilene.

» Kontroller regelmessig at forbindelseselementene, beltesystemene og semmene fungerer.
» Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet ma utferes regelmessig.




PL | KRZESELKO DLA DZIECI - OSTRZEZENIA

OSTRZEZENIE

» Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

» Zawsze uzywaj systemdw mocowania krzesetka i stotu.

» Zawsze sprawdzaj stabilnosc i bezpieczenstwo produktu przed uzyciem.
» Maksymalna waga dziecka: 15 kg

WAZNE INFORMACIE

» Produkt przeznaczony jest dla dzieci, ktére potrafiq samodzielnie siedziec bez podparcia.

» Nie ktadz obruséw ani innych przedmiotéw na stole, ktdre mogg zaktdcic prawidtowe
dziotanie elementdw mocujgeych. Utrzymuj strukture i powierzchnie stotu w czystosci i
suchosci.

» Regularnie sprawdzaj mechanizmy mocujgce i dokrecaj je w razie potrzeby.

» Nie uzywac produktu, jezeli ktdrys z elementdw jest uszkodzony lub zostat zgubiony.

» Nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych niz te zatwierdzone przez producenta
lub dystrybutora.

» Nie mocuj produktu w miejscu, gdzie dziecko mogtoby uzywacd stép do odpychania sie od
czesai stoty, innego krzesta lub jokiejkolwiek innej konstrukgji, poniewaz moze to spowodowad
odczepienie sie krzesetka od stotu.

» Produkt nie jest odpowiedni do wszystkich rodzajéw stotdw. Nie uzywaj go na stotach
ze szklanymi blatami, stotach z luznymi blatami, rozsuwanych stotach, stotach z jedng
podstawgq, stotach sktadanych, stotach turystycznych ani na innych stotach, ktére nie
zapewniajq wystarczajgcej stabilnosci.

» Sprawdz, czy stét nie przewrdci sie podczas uzywania produktu przymocowanego do niego.

» Stét musi by¢ solidny i stabilny. Uzywaj wytgcznie stotéw o grubosci blatu od 20 do 60 mm.

» Trzymaj materiaty opakowaniowe z dala od dzieci.

» EN'1272:2017

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy przestrzegad oznaczert materiotdw tekstylnych.

» Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie elementdw tqczqcych, systemdw pasdw i szwdw.
» Ten produkt nalezy regularmie czyscic, konserwowad i kontrolowad.




Cz | BEZPECNOSTNI DETSKA SEDACKA KE STOLU

UPOZORNENI

» Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

» Vzdy pouzivejte détské zddrzné vybaveni a prislusenstvi na uchyceni sedacky
ke stolu.

» Pfed kaZdym pouzitim zkontroluijte, za je stdl stabilni a sedacka pevné drzi.

» Maximdlini nosnost: 15 kg

DULEZITE INFORMACE

» Vlyrobek je urcen pro déti schopné sedét bez pomoci.

» Na stdl nepokiddejte ubrusy ani jiné predméty, které by mohly sniZit pevnost uchyceni.
Udrzujte konstrukei i povrch stolu Cisté a suché.

» Pravidelné kontrolujte viechny upinaci prvky a v pripadé potfeby je utdhnéte.

» Vlyrobek nepouZivejte, jestlize jsou jeho Edsti poskozeny, i ztraceny.

» Nepouzivejte prislusenstvi nebo ndhradni dily jiné nez ty, které schvdlil vyrobce ¢i distributor.

» Nepripevriujte sedacku na mistech, kde by se dité mohlo nohama odtlacit od dsti stolu, jiné
Zidle apod. — jinak hrozi uvolnéni sedacky a pdd ditéte!

» Produkt neni urcen pro viechny typy stolt. NepouZivejte jej u stoll se sklenénou nebo volné
polozenou deskou, pohyblivych stolnich segmentd, stold s jednim podstavcem, karetnich,
kempinkovych & jokychkoli jinych stoll bez dostatecné stability.

» Zkontrolujte, zda se stdl s ditétem na sedadce neprevrhne.

» StAl musi byt pevny a stabilni. Pouzivejte pouze stoly o tloustce desky 20-60 mm.

» Obalové materidly uchovdvejte mimo dosah deéti.

PECE A UDRZBA

» Dbejte oznaceni tykajici se Udrzby a osetfovdni textilnich casti.

» Kontrolujte prosim pravidelné funkénost spojovacich prvkd, popruhovych systémd a $va.
» Vyrobek pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte.



SK | VAROVANIA DETSKE SEDADLO K STOLU

UPOZORNENIE

» Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

» Vzdy pouzivajte systémy zdbrany dietata a upevnenia k stolu.
» Pred pouzitim vzdy skontrolujte bezpecnost a stabilitu vyrobku.
» Maximdlina hmotnost: 15 kg

DOLEZITE INFORMACIE

» Tento vyrobok je uréeny pre deti schopné sediet bez pomoci.

» Na stole nepouzivaijte obrusy ani iné predmety, ktoré by mohli brdnit sprévnemu fungovaniu
upevriovacich prvkov. Konstrukciu a povrch stola udrZiavaite Cisté a suché.

» Pravidelne kontrolujte vSetky upevriovacie Casti a v pripade potreby ich dotiahnite.

» Wrobok nepouzivaite, ak su jeho asti poskodené, ¢i stratené.

» Nepouzivaijte iné prislusenstvo alebo ndhradné diely, ako tie, ktoré schvdlil vyrobca alebo
distributor.

» Neupevriujte vyrobok tam, kde by dieta mohlo svojimi nohami tlacit na cast stola, ind stolicku
alebo inu konstrukciu, pretoze by to mohlo spdsobit, Ze vyrobok zo stola spadne.

» Tento vyrobok nie je vhodny na pouZitie so vietkymi stolmi. Nepouzivaijte so stolmi so
sklenenou doskou, stolmi s pohyblivymi doskami, pridavnymi doskami stola, okrdhlymi stolmi,
hracimi stolmi, kempingovymi stolmi alebo akymkolvek inym stolom, ktory neposkytuje
dostatocne stabilnt oporu.

» Skontroluite, &i sa stdl pri pouzivani vyrobku, ktory je k nemu pripevneny, neprevrdti.

» St8l musi byt pevny a stabilny. PouZivaite stoly len 20 oz 60 mm.

» Obalové materidly uchovdvajte mimo dosahu deti.

» EN 1272:2017

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Dbajte na oznacenie tykajlice sa Udrzby a osetrovania textilnych casti.

» Kontrolujte prosim pravidelne funkénost spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svikov.
» Vyrobok pravidelne distite, oSetrujte a kontrolujte.
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FIGYELMEZTETES AZ ASZTALRA ROGZITHETO
HU | ETETOSZEK HASZNALATAHOZ

FIGYELEM

» Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkdl.

» Minden esetben haszndlja a gyermekbiztonsdgi és asztali rogzitd elemeket.
»Haszndlat elétt mindig ellendrizze a termék biztonsdgossdgdt és stabilitdisdit.
» Maximum testsuly: 15 kg

FONTOS INFORMACIOK

» A termék arra szolgdl, hogy a gyermek ondlléan Gini tudjon.

» Ne helyezzen asztalteritét vagy mds olyan térgyakat az asztalra, amelyek akaddlyozhatjdk a
termék rogzitéelemeinek megfeleld csatlokozdsdt. Tartsa oz asztalt és annak felliletét tisztdn és
szdrazon.

» Rendszeresen ellendrizze a rogzitéelemeket, és erdsitse meg dket, amennyiben sziikséges.

» Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha alkatrészei sériiltek vagy elvesztek.

» Kizdrdlog a gydrtd vagy a forgalmazd dital jdvdhagyott kiegészitdket vagy alkatrészeket
haszndljon.

» Ne haszndlja a terméket olyan mddon, hogy a gyermek a ldbdt az asztalnak valamely
részének, egy széknek vagy mds tdrgynak tdmasztva lelckhesse azt oz asztalrdl.

» A termék nem haszndlhatd valomennyi asztaltipus esetén. Ne szerelje Gvegtetejl asztalra,
rogzitetlen tetejli asztalra, toldhatd asztalra, egyldbas asztalra, kdrtyaasztalra, kempingasztalra,
iletve egyéb olyan asztalra, amely nem biztosit megfeleléen stabil aldtémasztdst.

» Ellendrizze, hogy az asztal nem ddl-e el, ha a rd rogzitett eszkdz haszndlatban van.

» Az asztalnak szildrd fellileten, stabilan kell dlinia. Kizdrdlag 20—60 mm vastagsdgu asztallapra
rogzitse a terméket.

» A csomagoldanyagokat tartsa tévol a gyermekektdl.

» EN 1272:2017

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjuk, tartsa szem elétt a textileken taldlhatd jeloléseket.

» Kérjlk, rendszeresen ellendrizze oz Gsszekotd elemek, dvrendszerek és varrdsok
funkcionalitdsat.

» Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.




SL | OPOZORILA OTROSKI STOLCEK ZA HRANJENIJE

OPOZORILO

» Nikoli ne puscaj otroka brez nadzora.

»Vedno uporabljajte varnostni sistem na otroskem sedezu in sistem za pritrditev
na mizo.

» Pred uporabo vedno preverite varnost in stabilnost izdelka.

» Maksimalna dovoliena teza: 15 kg

POMEMBNE INFORMACIIE

» Ta izdelek je namenjen otrokom, ki lahko samostojno sedijo.

» Na mizi ne uporabljaijte prtov ali drugih predmetoy, ki bi lahko motili pravino delovanje
pritrditvenih elementov. Struktura in povrsina mize naj bosta Cisti in suhi.

» Redno preverjaijte vse vpenjalne sisteme in jih po potrebi zategnite.

» lzdelka ne uporabljaite, ce so deli poskodovani ali izgublieni.

» Ne uporabljojte dodatkov ali nadomestnih delov, razen tistih, ki jin je odobril proizvajalec ali
distributer.

» lzdelka ne pritrdite na mesto, kjer bi se otrok lahko z nogami potiskal od dela mize, drugega
stola ali katere koli druge konstrukcije, ker bi lahko le-ta padel z mize.

» Ta izdelek ni primeren za uporabo z vsemi mizami. Ne uporabljajte z mizami s stekleno plosco,
mizami z ohlapnimi miznimi ploséami, mizami z enim podstavkom, mizami za karte, mizami za
kampiranje ali drugimi mizami, ki ne ponujojo dovolj stabilne podpore.

» Prepri¢ajte se, da se miza ne more prevrmiti, ko je nanjo pritrjen izdelek.

» Miza mora biti trdna in stabilna. Uporabljojte samo na mizah debeline od 20 do 60 mm.

» EmbalaZo hranite izven dosega otrok.

» EN 1272:2017

NEGA IN VZDRZEVANJE

» Prosimo upoStevaijte oznacbo tekstila.

» Prosimo, redno preverite delovanje povezovalnih elementov, sistema pasov in Sive.
» Ta izdelek redno cistite, neguite in kontrolirajte.

21



22

HR | UPOZORENIA - DJECJA SIEDALICA ZA STOL

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora.

» Uvijek koristite sustave za drzanje djeteta i pricvrscivanje stola.
» Prije uporabe uvijek provjerite sigurnost i stabilnost proizvoda.
» Maksimalna tezina: 15 kg

VAZNE INFORMACIIE

» Ovqj je proizvod namijenjen djeci kojo mogu sjediti bez pomodi.

» Nemojte koristiti stolnjake ili druge predmete na stolu koji bi mogli ometati praviino
funkcioniranje sidrenih elemenata. OdrZavaite strukturu i povrSinu stola Cistima i suhima.

» Redovito provjeravaite sve stezne uredaje i zategnite ih ako je potrebno.

» Nemojte koristiti ovaj proizvod ako su njegovi dijelovi osteceni ili izgublieni.

» Nemojte koristiti dodatke ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodad ili
distributer.

» Nemoijte pric¢vricivati proizvod na mjesto gdje bi dijete moglo nogama gurati dio stola, drugu
stolicu ili bilo koju drugu strukturu jer bi to moglo dovesti do odmicanja proizvoda sa stola.

» Ovaj proizvod nije prikladan za uporabu sa svim stolovima. Nemoijte koristiti sa staklenim
stolovima, stolovima s labavom povrSinom, krilima stola, stolovima s jednim postoljiem,
stolovima za kartanje, stolovima za kampiranje ili bilo kojim drugim stolom koji ne pruza
dovoljno stabilnu potporu.

» Pobrinite se da se stol ne previme kada se proizvod, pricvrséen na njega, koristi.

» Stol mora biti &wrst i stabilan. Koristite samo stolove od 20 do 60 mm.

» Ambalazne materijole drZite podalie od dosega djece.

» EN 1272:2017

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Molimo Vas, kontrolirajte redovito funkcionalnost poveznih dijelova, remenih sustava i Savova.
» Redovito Cistite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.




BS | TABELA UPOZORENIA ZA DJECIU STOLICU

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dijete bez nadzora.

» Uvijek koristite sisteme za pricvrséivanje diecijeg sjedista i stola.
» Uvijek provjerite sigurnost i stabilnost proizvoda prije upotrebe.
» Maksimalna teZina: 15 kg

VAZNA INFORMACIA

» Ovaj proizvod je namijenjen djeci kojo mogu samostalno sjediti.

» Nemojte koristiti stolnjake ili druge predmete na stolu koji bi mogli ometati praviino
funkcioniranje elemenata za pricvrséivanje. OdrZavajte strukturu i povrsinu stola Cistom i
suhom.

» Redovno provjeravaite sve stezne elemente i po potrebi ih zategnite.

» Ne koristite ovaj proizvod ako mu je neki dio ostecen ili izgublien.

» Nemoijte koristiti dodatke ili rezervne dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac ili distributer.

» Ne pricvricuijte proizvod tamo gdije dijete moze koristiti noge da se odgurne od dijela stola,
druge stolice ili bilo koje druge strukture, jer to moze uzrokovati odvajanje proizvoda od stola.

» Ovaj proizvod nile pogodan za upotrebu sa svim stolovima. Nemojte koristiti sa stolovima od
stakla, stolovima s labavim povrSinama, produzenim stolovima, stolovima s jednim postoliem,
kartonskim stolovima, kamperskim stolovima ili bilo kojim drugim stolovima koji ne pruzaju
dovoljno stabilnu podrsku.

» Provjerite da li se stol nece prevmuti kada je proizvod pricvrSéen za njega i u upotrebi.

» Stol mora biti &wrst i stabilan. Koristite samo stolove debljine izmedu 20 i1 60 mm.

» Drzite ambalazni materijol van domaosaja diece.

» EN 1272:2017

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Molimo da redovito provjerite funkcionalnost spojnih elemenata, kaj$nog sistema i krojo.
» Redovno distite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.
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SR | TABELA UPOZORENIJA ZA DECIE SEDISTE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dete bez nadzora.

» Uvek koristite sisteme za pricvrscivanje decijeg sedista i stola.
» Uvek proverite sigurnost i stabilnost proizvoda pre upotrebe.
» Maksimalna teZina: 15 kg

VAZNE INFORMACIIE

» Ovaj proizvod je namenjen deci koja mogu samostalno da sede.

» Nemojte koristiti stolnjake ili druge predmete na stolu koji bi mogli ometati praviino
funkcionisanje elemenata za pricvrséivanje. OdrZavajte strukturu i povrSinu stola Cistom i
suvom.

» Redovno proveravaite sve stezne elemente i po potrebi ih zategnite.

» Ne koristite ovaj proizvod ako mu je neki deo ostecen ili izgublien.

» Nemojte koristiti dodatke ili rezervne delove osim onih koje je odobrio proizvodad ili distributer.

» Ne pri¢vricujte proizvod tamo gde dete moze koristiti noge da se odgurne od dela stola,
druge stolice ili bilo koje druge strukture, jer to moze izazvati odvajanje proizvoda od stola.

» Ovaj proizvod nile pogodan za upotrebu sa svim stolovima. Nemojte koristiti sa stolovima od
stakla, stolovima sa labavim povrSinama, prosirenim stolovima, stolovima sa jednim postoljem,
kartonskim stolovima, kamperskim stolovima ili bilo kojim drugim stolovima koji ne pruzaju
dovoljno stabilnu podrsku.

» Proverite da li sto nece prevruti kada je proizvod pricvrséen za njega i u upotrebi.

» Sto mora biti ¢vrst i stabilan. Koristite samo stolove debljine izmedu 20 i 60 mm.

» Drzite ambalaZni materijal van domasaja dece.

» EN 1272:2017

NEGA | ODRZAVANIJE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Molimo Vas, kontroliSite redovno funkcionalnost poveznih delova, pojasnih sistema i Savova.
» Redovno distite, negujte i kontrolisite ovaj proizvod.




RO | AVERTISMENTE SCAUN DE MASA PENTRU COPII

AVERTIZARE

»Nu lasati niciodatd copilul nesupravegheat.

» Utilizeazd intotdeauna sistemele de fixare a scaunului de sigurantd pentru
copii si a mesei.

» Verificd intotdeauna securitatea si stabilitatea produsului incinte de utilizare.

» Greutate maximé: 15 kg

INFORMATII IMPORTANTE

» Acest produs este destinat copiilor capabili sa stea in picioare fard ajutor.

» Nu utiliza fete de masd sau alte obiecte pe masd care ar putea interfera cu buna functionare
a elementelor de ancorare. Pastreazd structura si suprafata mesei curate si uscate.

» Verificd in mod regulat toate dispozitivele de prindere si stringe-le dacd este necesar.

» Nu utilizati produsul, dacd unele componente sunt deteriorate sau au fost pierdute.

» Nu utiliza alte accesorii sau piese de schimb decat cele aprobate de producditor sau
distribuitor.

» Nu atasa produsul intr-un loc in care copilul isi poate folosi picioarele pentru a impinge o
parte a mesei, un alt scaun sau orice altd structurd, deoarece acest lucru ar putea determina
desprinderea produsului de pe masa.

» Acest produs nu este potrivit pentru utilizarea cu toate mesele. Nu utiliza cu mese cu blat de
sticld, mese cu blaturi detasabile, mese cu extensii, mese cu un singur piedestal, mese de joc,
mese de camping sau orice altd masd care nu oferd un suport suficient de stabil.

» Verificd dacd masa nu se va rasturna atunci cand produsul, atasat la aceasta, este in uz.

» Masa trebuie sd fie solidd si stabild. Utilizeazd numai mese de 20 pand la 60 mm.

» Pastreazd materialele de ambalare departe de copi.

» EN 1272:2017

INGRUIRE SI INTRETINERE

» VA& rugdm sd tineti cont de etichetarea materialelor textile.

» V@& rugdm s verificati in mod regulat functionalitatea elementelor de legdturd, a sistemelor de
centurd si a cusdturilor.

» Curctati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.
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MK | MPEAYNPEAYBAHE HA MACA JETCKO CEAULLTE

NPEAYMNPEAYBAHE

» HuKorall He ro ocTaBajTe BaleTo aete 6e3 Haa30p.

» CeKoralll KOpUCTETE ' CUCTEMMTE 3a BP3yBakbe Ha AeLia M 33 NPULBPCTYBaHbE Ha
maca.

» CeKorall npoBepyBajTe ja be3beaHocTa 1 cTabuiHOCTa Ha NPOU3BOAOT NPeL,
ynortpeba.

» MakcumanHa TexmHa: 15 kr

BAXHU UH®OPMALIUU

» OBOj NPOV3BO/, € HAMEHET 3a ZleLia KoM MOXKaT Aa ceaat 6e3 NoMoLL.

» He KopuCTeTe NOKPWBKM 33 Maca WM ApYr NPeAMETM Ha MacaTa LUTO MOXe A3 ro nonpeyar
NPaBUIHOTO GYHKUMOHMPAHE Ha eNeMeHTUTE 3a NMPULBPCTYBarbe. YyBajTe ja CTpyKTypaTta u
NOBPLUMHATA Ha MacaTa YMCTU U CyBU.

» PYTUHCKM NPOBEPYBAjTE MM CUTE YPEaW 3a CTEMAHE W 3aTETHETE M1 IOKO/IKY € NoTPebHo.

» HemojTe Aia ro KopucTuTe NPOoM3BOAOT, aKO HEKOj HErOB A/ € OLUTETEH WN U3ryOeH.

» He KopucTeTe A0NOHMTEHA ONpema UK Pe3epBHM 10BN OCBEH OHWE 0a06peHn oz,
NPON3BOAUTENOT UM ANCTPUOYTEPOT.

» He ro npuvKadyBajTe Npomn3BOAOT KaJe LUTO IeTETO MOXKe Aa ' KOPUCTM CTanasaTa 3a a NpuTuCKa
Ha Zien o, macata, Apyr CToN UK Koja 1o apyra CTPYKTypa b1agjkmn Toa MoxKe Aa Npeamnssmka
NPOM3BOLOT Aa Ce CMMHE 0/, MacaTa.

» OBOj NPOM3BO/, He e NorofieH 3a ynotpeba co cute macu. He KopuycTeTe Co CTakIeHW Mack, Macu Co
nabaBu Macu, IMCTOBM O/ Maca, MacK CO e1eH MNOCTAMEHT, MacK CO KapTy, MacK 3a KaMmryBakbe Uu
Koja 6110 Apyra Maca LTO He Hyay I0BO/IHO CTabuiHa noaapLUKa.

» [poBepeTe AanM MacaTa Hema Aa Ce NPEBPTU Kora NMPOW3BOAOT, NMPMKAYEH Ha Hea, e BO yrnoTpeba.

» Tabenata mopa Aa brae ugpcTa 1 ctabunHa. KopucteTe camo mack o, 20 4o 60 mm.

» YyBajTe rv MaTtepujasinTe 3a NakyBare NoJa/iexky O JeLla.

» EN 1272:2017

HEIA U OAPKYBAHE

» Be Monmme fia 06patiTe BHUMaHMe Ha O3HAKMTe Ha TEKCTUOT.

» Be MonMme pesioBHO NpoBepyBajTe ja GYHKLMOHAIHOCTA Ha CNOJHUTE e1EeMEHTH, CUCTEMOT Ha
PEeMEeHM 1 LLaBOBUTE.

» PenoBHO YmcTeTe, HeryBajTe M KOHTPOAMPajTE o OBOj NPOM3BOA.




BG | NPEAYNPEXAEHUA 3A NETCKA CEAAJIKA 3A MACA

NPEAYNPEXAOEHUE

» HuKora He ocTaBsinTe aeteto 6e3 Haa3op.

» BMHarv n3nonsgaiite npeanasHaTa cefanka 3a AeLla v CUCTeMMTE 3a 3aKpenBaHe
KbM MacaTa.

» BMHarn nposepsBanTe cuMrypHOCTTa 1 CTabWUIHOCTTa Ha NPOAYKTa nNpean ynotpeba.

» MakcrmanHo Termo: 15 Kr

BAXHU NHPOPMALINU

» To3W NPOAYKT e NpeaHa3HaveH 3a Aela, KOUTO MOraT Aa CeaAT Camu.

» He 13non3BaiiTe NOKPUBKM MW APy MPEaMETM BbPXy MAcaTta, KOUTO MOraT 1@ nonpeyar
Ha NPaBMIHOTO QYHKUMOHMPaHE Ha 3aKpenBalLmTe enemeHTI. MNoaabprKaliTe CTpyKTypaTa
MOBBLPXHOCTTA Ha MacaTa YMCTU U CyXM.

» [poBepsBaliTe peaoBHO BCUUKM 3aTAMLLM YCTPOCTBA W IV 3aTEMHETE, aKo € HEOBXOAMMO.

» He 13non3BaiiTe Npo/yKTa, ako YacTW OT Hero ca NoBpeagHW UK JIMCBAT.

» He 13n0on13BaiiTe akcecoapm Mam pe3epBHM YacTu, PasiMdyHK OT 0A0DPEHWTE OT NPOU3BOAUTENS UM
amcTpubyTtopa.

» He 3aKpengaiiTe NpoayKTa Tam, KbAETO IETETO MOMKE A3 M3MN0/3Ba KpaKaTa Cy, 3a [ia Ce HaT1cHe
BbXY 4acT OT MacaTa, ApYr CTON UM Apyra KOHCTPYKLMSA, Thid KaTo TOBa MOXKe Aa 0BeAe A0 NadaHe
Ha NPOAyKTa OT MacaTa.

» TO3M NPOAIYKT He e NOAXOAsALL, 3a M3MO/I3BaHe C BCUYKM Macu. He 13non3gaiiTe C Mack CbC CTbK/IeH
MJ/10T, MacK C pasxnabeHu NaoToBe, ACKM 3a Maca, Mack C eMH NeaecTa, Macy 3a KapTu, MacK 3a
KbMMAWHT UK APYrA Macu, KOUTO He Npea/iaraT A0CTaTb4HO CTabuiHa onopa.

» [poBepeTe Aann MacaTa Hama [a ce NpeobbpHe, KOraTo Ce 13Mo/13Ba NPO/YKTHT, MPUKPENeH KbM
Hes.

» Macara TpsbBa Aa e 3apaBa v cTabuiHa. VI3nonsgaiite camo macu ot 20 40 60 Mm.

» [1a3eTe ONaKoBbYHMTE MaTepuav Aaney ot Aela.

» EN 1272:2017

FTPUXKA U NOAABLPHKAHE

» Mons B3emeTe no, BHUMaHMe MapKMpOoBKaTa BbpXy TEKCTUNA.

» [poBepsABaiiTe peaoBHO rOAHOCTTA Ha CBbP3BALLMTE E1EMEHTH, KONMAHMTE 1 LEBOBETE.
» [louncTBalTE, NOAABbPMKANTE U KOHTPONMPAWTE PEAOBHO HACTOALLMA MPOAYKT.
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EL | MPOEIAONOIHZEIZ NAIAIKO KAOGIZMA TPATMEZIOY

MNPOEIAOMOIHZH

» [MoTE punv adrvete to audi xwplc eriBAen.

» XpNOWOTTOLELTE TIAVTOL TO CUOTNHA A0DAAELOC TOU KABIOHOTOC KAl TAL CUOTH LLOTaL
TPOCAPTNONG OTO TPATE]L.

» EAéyxeTe mAvTa TV aohAAELD KOL TN oTABePOTNTAL TOU TTPOLOVTOG TPV arto TN

xpnon.
» Méyloto Bapog: 15 kA&

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

» AUTO TO TIPOLOV TipoopIZeTal yia tauSLd Tou Utopouy va kaBovrtal xwpls BonBela.

» Mn xpnouuoroleite Tparelopdvtida ri GAa aVTIKE{UeVa TTavw OTO TPATETL TTIOU EVOEXETAL VAL
TIAPEUMOS{00UV TN CWoTr AEltoupyia Twv oToKEWY aykUpwong. Alatnpnote Tn Soun kaLthy
ETPAVELQ TOU TPATEOU KABPEG KAl OTEYVEC,

» EAEYXETE TAKTIKA TUXOV CUOKEUEC GUOPLENG KA OPIETE TIG, £QV XPELAZETAL

» M XPNOLOTIOLE(TE QUTO TO TIPOIGV ATV EEAPTAATA TOU TIapouaialouy karota BAGBN A Aeirouy.

» M XpnoLoToLE(TeE A€EGOUAP 1) AVTOAMOKTIKA TIEPQ OO QUTA TIOU EXOUV EYKPLOEL 00 TOV
KQTOIOKEU QT 1} TOV OLOVOLEQL.

» MV pocapUOLETE TO TIPOIOV 0€ onpEela OTou To TS UTOPEL VAL XPNOUOTIOWOEL TAL TTOSLA TOU YLaL
VO TUECEL TIAVW OF EVAL UEPOG TOU TPATE(loV, o€ AAAN KOPEKAQ 1) O€ omtoladrote AAN Sour, kKaBwg
QUTO Ba LIToPOUCE VAt TIPOKOAETEL TO TIPOIOV VOl EEKOAMNATEL Ao TO TPATTEL.

» AUTO TO TTPOi6V Sev elval KATAANAO yla xprion Ke OAa Ta TParEda. Mnv TO XPNOWOTTOLETE e
TPAEYQL e YUAAWVN ETUPAVELD, TPOTTENA UE XOAAPES ETUPAVELEG, UEHOVWEVA HUANQ TPATIEOD),
TPAEYQ LE povr) BAon, TParmellKla, TPAredlal KATAoKVWONG 1 OroloSATIOTE GANO TPOTTE] TTou eV
TIPOODEPEL ETAPKWC OTaBEPH OTNPLEN.

» BePawwBelte ot T0 Tparél Sev Ba avatpartel Gtav xpnoUOTIOLETOL TO TPOIOV TTOU Elval
TIPOCQPTNEVO OE QUTO.

» TO TPQIEL TTPETEL VAL ElVAIL CULTTOYEG KAl OTABEPO. XpNOLUOTIOW|0TE OVO Tparela 20 €wg 60 mm.

» QUAGETE T UAKG cuokeuaoiag pakptd ortd maidd.

» EN1272:2017

NEPINOIHZIH KAI 2YNTHPHZH

» [POCEXETE TNV ETIKETA XAPAKTNPLOTIKWY TOU UPAOUATOC,

» EAEYXETE TAKTIKA TN AETOUPYIKOTNTA TWV CUVEETIKWY OTOLKEIWY, CUCTNUATWY IPOCSECNG KO
padwv.

» KaBaplleTe, TiepUTOLELOTE KOl EAEYXETE TO TTOPOV TTPOILOV TAKTIKA.




TR | UYARILAR TABLOSU — COCUK KOLTUGU

UYARI

» Cocudu asla yalniz birakmayiniz.

» Her zaman gocuk emnlyet sistemi ve masa baglant sistemlerini kullanin.

» Uriinii kullanmadan énce her zaman giivenligini ve saglamligini kontrol edin.
» Maksimum agrlik: 15 kg

ONEMLI BILGILER

» Bu Urlin, desteksiz oturabilen cocuklar icin tasarlanmistir.

» Masa ortlst veya baska bir nesne kullanmayin. Bunlar, masanin Gzerindeki bagdlanti
elemanlarnin dogru galismasini engelleyebilir. Masa iskeletini ve ylizeyini temiz ve kuru tutun.

» Sikma aparatianni diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse sikin.

» Pargalan hasarli ya da kayip oldugu durumlarda Grind kullonmayin.

» Uretici veya distribttor tarafindan onaylanmayan aksesuarlan veya yedek pargalan
kullanmaryin.

» Urting, cocugun ayaklarini masanin herhangi bir kismina, baska bir sandalyeye veya herhangi
bir yapiya dayayip triint masadan ckarmasina neden olabilecek sekilde monte etmeyin.

» Bu Urlin tim masalarla uyumlu degildir. Uriind; com yiizeyli masalar, Gsti sabit olmayan
masalar, masa uzatma pargalar, tek ayakli masalar, katlanir masalar, kamp masalan veya
kullanim sirasinda glivenli destek saglamayan masalarda kullanmayin.

» Urlin masaya takildiginda masanin devriimeyecegdinden emin olun.

» Masa saglom ve sabit olmalidir. Sadece 20 ile 60 mm arasinda kalinlda sahip masalarda
kullanimalidir.

» Ambalaj malzemelerini cocuklardan uzak tutun.

» EN 1272:2017

TEMIZLEME VE BAKIM

» Litfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.

» Litfen baglanti elemanlarinin, kemer sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu diizenli olarak
kontrol ediniz.

» Bu Urlint dizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.
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ET | OHUINFO

HOIATUS

» Arge jatke last kunagi jarelevalveta.

» Kasutage alati lapse paigalhoidmise ja laua kilge kinnitamise stisteeme.
» Enne kasutamist kontrollige alati toote turvalisust ja stabiilsust.

» Maksimaalne kaal: 15 kg

TAHTIS INFO

» See toode on mdeldud lastele, kes oskavad iima abita istuda.

» Arge kasutage laual loudlinu ega muid esemeid, mis voivad takistada kinnituselementide
nouetekohast toimimist. Hoidke laua struktuur ja pind puhas ning kuiv.

» Kontrollige regulaarselt kdiki kinnitusseadmeid ja vajadusel pingutage neid.

» Arge kasutage toodet, kui selle osad on katki voi kaduma IGinud.

» Arge kasutage muid tarvikuid ega varuosi, kui need, mille tootja voi edasimiidija on heaks
kiitnud.

» Arge kinnitage toodet kohta, kus laps voib jolgadega suruda vastu laucosa, teist tooli voi mis
tahes muud konstruktsiooni, kuna see vaib pohjustada toote laua kliest lahtituleku.

» See toode ei sobi kasutamiseks kdigi laudadega. Arge kasutage kloaskattega laudade,
lahtiste lauaploatidega laudade, avanevate laucosadega laudade, Uihe pjedestaaliga
laudade, kaardiloudade, matkalaudade voi muude laudadega, mis ei paku piisavalt stabiilset
tuge.

» Veendugg, et laud ei kuku Umber, kui sellele kinnitatud toode on kasutusel.

» Laud peab olema kindel ja stabiilne. Kasutage ainult 20 kuni 60 mm laudu.

» Hoidke pakkematerjalid lastele kattesaamatus kohas.

» EN 1272:2017

HOOLDUS JA KORRASHOID

» Palun poorake tdhelepanu tekstilmaterjalide margistusele.

» Kontrollige regulaarselt thenduselemente, turvarihmaststeemi ja dmblusi.
» Toodet on vaja korrapdraselt puhastada, hooldada ja kontrollida.




Lv | BRIDINAJUMA NORADES AUGSTIE KRESLINI

BRIDINAJUMS

» Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

» Vienmer izmantojiet bérnu ierobezotdjsistemas un galda stiprindjuma sistemas.
» Pirms lietoSanas vienmer parbaudiet izstradajuma drosibu un stabilitati.

» Maksimalais svars: 15 kg

SVARIGA INFORMACIIA

» Sis izstradajums ir paredzéts bérniem, kas spéj sedét bez palidzibas.

» Nelietojiet galdautus vai citus priekSmetus, kas varétu traucet pareizu stiprindjuma elementu
darbibu. Uzturiet galda konstrukciju un virsmu firu un sausu.

» Regulari parbaudiet visas stiprindjuma ierices un, jo nepiecieSams, pievelciet tas.

» Neizmantot izstraddjumu, ja ta dalas ir bojatas vai nozaudétas.

» Neizmantojiet piederumus vai rezerves dalas, iznemot tas, ko apstiprindijis rozotdjs vai izplatitdjs.

» Nepiestipriniet izstradajumu vietd, kur bérns ar kajom varetu atsisties pret galda daly, citu
kréslu vai kadu citu konstrukciju, jo tas var izraisit izstraddjuma atdaliSanos no galda.

» Sis izstraddjums nav piemérots listoSanai ar visiem galdiem. Neizmantojiet ar galdiem ar stikla
virsmu, galdiem ar valgju virsmu, izvelkamiem galdiem, pjedestdla galdiem, karsu galdiem,
kempinga galdiem vai citiem galdiem, kas nenodrosina pietiekami stabilu atbalstu.

» Parbaudiet, vai galds neapgazisies, kad tiek izmantots pie ta piestiprinatais izstraddjums.

» Galdam jobdt cietam un stabilam. Izmantojiet tikai 20 lidz 60 mm galdus.

» Uzglabdiiet iepakojuma materidlus bémiem nepiegjoma vieta.

» EN 1272:2017

KOPSANA UN APKOPE

» LUdzu, nemiet véra tekstiliju markejumu.

» LUdzu, regulari parbaudiet savienotajelementu, siksnu sistemu un Suvju funkcionalitati.
» Regulcri tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.
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LT | JSPEJIMAI STALO KEDUTE VAIKUI

ISPEJIMAS

» Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

» Visada naudokite vaiky apsaugos ir stalo tvirtinimo sistemas.

» PrieS naudojimq visada patikrinkite produkto sauguma ir stabiluma.
» Maksimalus svoris: 15 kg

SVARBI INFORMACIIA

» Sis produktas skirtas vaikams, galintiems atsisésti be pagalbos.

» Ant stalo nenaudokite staltiesiy ar kity daikty, kurie galéty trukdyti tinkamai funkcionuoti
tvirtinimo elementams. Laikykite stalo struktlrg ir pavirsiy Svariu ir sausu.

» Reguliariai tikrinkite visus uZspaudimo jtaisus ir, jei reikia, priverzkite.

» Nenaudokite produkto, jei jo dalys yra pazeistos arba jy néra.

» Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tas, kurias patvirtino gamintojas ar platintojas.

» Nepritvirtinkite gaminio ten, kur vaikas gali kojomis stumtis nuo stalo dalies, kitos kedés ar bet
kokios kitos konstrukcijos, nes dél to gaminys gali nukristi nuo stalo.

» Sis produktas netinka naudoti su visais stalais. Nenaudokite su stikliniais stalais, stalais su
laisvais stalvirSiais, staly atvartais, stalais ant vienos kojos, korty stalais, stovyklavimo stalais ar
bet kokiu kitu stalu, kuris nesuteikiar pakankamai stabilios atramos.

» Patikrinkite, ar stalas neapvirs, kai prie jo pritvirtintas gaminys yra naudojamas.

» Stalas turi bati tvirtas ir stabilus. Naudokite tik 20—60 mm storio stalo pavirsius.

» Pakavimo medziagas laikykite atokiou nuo vaikuy.

» EN 1272:2017

VALYMAS IR PRIEZIURA

» PraSome atkreipti démesj j tekstilinio audinio standartines nuorodas.

» Prasom reguliariai tikrinti jungiomyjy elementy, saugos dirzy sistemy ir sidiliy funkcionavima.
» §j produktq reguliariai valykite, prizitrékite ir tikrinkite.




UK | MONEPEAXEHHA CTOCOBHO ANTAYOIO CTI/ibUA ANA CTONY

YBATA

» Hikonm He 3anunwante autuHy 6e3 Hamay.

» 3aBXK AW BUKOPUCTOBYITE ANTAYI peMeHi abo crcTemMm GikcyBaHHS [/151 CTONY.

» [epes BUKOPMCTaHHAM 3aBK M NepeBipaiTe be3neky Ta CTabifibHiCTb BUPODY.
» MakcnmanbHa Bara: 15 Kr

BAX/IUBA IHOOPMALIA

» Llel Bupib npuaHadueHuin 415 AiTei, Ak MOKyTb cMaiT 6e3 CTOPOHHBOT 0MOMOT .

» He BMKOPUCTOBYTe CKaTePTWHM ab0 iHLLI NPEAMETI Ha CTONI, AKI MOMKYTb 3aBa¥KaTi HAIEXKHOMY
bYHKUJOHYBaHHIO €1EMEHTIB KpInaeHHs. TprMaiiTe CTPYKTYPY CTO/Y Ta MOBEPXHIO YMCTMMM Ta
CYXUMM.

» PerynspHo nepesipaiiTe Byab-aKi 3aTUCKHI NPUCTPOI Ta 3aTAryiTe ix 3a noTpedu.

» He KopUCTYITeCA NPOAYKTOM, AKLLIO MOr0 KOMMOHEHTM NOLWKOAKEHI ab0 3arybeHi.

» He BUKOPWCTOBYITE aKCecyapt Ym 3anacHi YaCTUHM, OKPIM TUX, iKi CxBaneHi BUPOBHMKOM abo
ONCTPUGTOTOPOM.

» He npukpinatonTe BUpi6 Tam, Ae ANTUHA MOXKE LLITOBXaT HOraMM YaCTUHY CTOAY, iHLLWI CTineup abo
Oyab-AKY iHLLY KOHCTPYKLLHO, OCKIZIbKM L MOXKEe CMPUUYMHUTU BUMaiHHA BUPOBY 3i cTony.

» LleM npoayKT He NiaxoamTb 418 BUKOPUCTAHHA 3 yCiMa CToflamn. He BUKOPUCTOBYITE 3i CTOIamMM 3i
CKNAHOHO CTIZIbHULLEHO, CTONIAMM 3 HE3aKPINIEHOO CTIIbHULIEO, CTONIaMM A/1A KEMMIHTY, CTONaMM 3
OZHIED HOTOHO, CTOMIAMM A1A TPW B KAPTW, U ByAb-AKMMM IHLIMMI CTONIAMM, AKI HE MAtOTb AOCTaTHBO
cTabinbHOI onopwm.

» [NepeKoHalTecs, WO CTiA He NepernaaETbCA Nia,Yac BUKOPUCTAHHA MPUKPINAEHOrO A0 HbOTO
B1PODY.

» CTin NoBMHEH BYTV TBEPAMM i CTiKMM. BUKOPUCTOBYIMTE TiNlbKM cToMM Big, 20 A0 60 MM.

» TpUMalTe NaKyBasibHi Matepianv noaani Bia, Aitei.

» EN1272:2017

aornan 1A O6C/IYTOBYBAHHA

» 3BepTaliTe, Oy/b /1acKa, yBary Ha No3HauKy CTaHAAPTHOCTI TEKCTUBHOTO BUPODY.

» [epeBipanTe perynsapHo Ajto 3€aHYBaIbHUX E1EMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta L/IICHICTb LLUBIB.
» PerynapHo O4nMLLIanTE, IOMAAANTE Ta KOHTPOMOMTE Liei BUPID.
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KA | goxzmonbomgos 053330L bo33700 L3o3-353000

3on3Monbomyds

» MMl CoGmM3mMon 053930 YYNMsEMIdOMC.

»ym39mon30b godmnygbyon 053930l 37033933000 YLsxMonbmgdols w300
00 3ogncosty nbivdagmadgamo LnbiEadgoo.

» 859mynbads8cg ymzgeno30l gossdmfdnon 3hmandEnb pLoazobmyodnls
0 LBVONEYMMONL oMbY.

» 3ogLndogmymo §mbo: 15 33

96093670mm3560 063mMIS(300
» 3MmME1JE0 8506301300MNS ESAMNI0EIOIMS XeMBnL NBSMNSBN d3383300L30L.

» 5 godmnygbmon Bogngeshy goalivazsmgdgmn o6 LB3s nigonn bozongdn, MmMBgm3sE
dondamgds Bgeno dgndaenmbs baBogin bafoamgdnls gesdstonmam :3n6disnmbomgdsls. Bsgnnls
LAMMIENMS S Bgs3ntn ymzgmom3nL Lne3oms s 8dMmsem dgmdsgmdsdn dgnbabgon.

» MyEgmMsmemace 37308mH37o esdgnmMn ImMHYmMONMMOJON s Lugnmmydnl dgdmb3g35dn
dysmoco osyFntgo.

» b1 308mnygbgdm dgBemmbals, 01 8ol BHnemgdn semManmn vb estnsbydnmn oJ3b.

» g3o0mnygbgo dbmemmeo 8HsmBmadmnl 56 nbi&Mndn@mmnl Bngf 8@ 3033010
SggLgafgdo.

» 5 AmMdmMa3bmMon 3MmeIE0 0L SENML, Lo SMLYdMOL Mals3n, HmMA do3330L BngM
@©B9000 B3gnSHY 86 135817 96 MMBgeMndg Lb3s LGMIENMSH] Bnhmensd Ls300/8sg0nls
89005350 bs 3o8mMnfH30mU.

» 3MmydEn ot ool AgLoazgmnlin y3gms @n3nls Bognealionsb gedmboygbydmasco. st
89mnygbmon 3hmeend&n 3060l Byse3nmnab Gogngdmsb, dmdmss Bysdnmnsb
05800900156, 3oLodengem Bga30Mnsb 8o30x0mMB, 9 331dnsb BogngdmLD, doblmls
56 398306300 308070056 86 BydNLBNgMN L3S N30l Bognslicnsb, 0 gl N3ebslbyMN
BomMOBaEM PLOBMNBM LvyYMEBL ot HomdmacagbLs.

» 0oM{INBno, MMAB s sMgdMOL 353000k gogsynMazgdnls Mnlssn, Bslitg dndsgmadymon
(1300-0580000L go8mygbadnls 3thmEaLdo.

» 358005 Nbos nymb Aystnn s LiGsdogyn. 3ed8mnyybgon Bbmmeo 20-sb 60 33-0cog
BmMAg00L 8o3000700.

» 0993101300 Bbogms AMsma3Bno 05333700Lac0 MAMMYdTYEM SCEENEMSU.

» EN1272:2017

dm3ems s gdm§agds

» 30BM30 ©83330M 70 JuM30MNL SBALNSMIOS.

» 30bM30 3odS3MHAM?, Sl 011 SMs gosaddnl gemadgbE700, Jodnls LnbEgds s
Ba39fgd0 AfymdMTn.

» b 6030 LagnMMaaL MyaymMMYm §3gBLL, M3l s 3MBEMML.



RU | MPEAYMPEXAEHMA O AETCKOM CTY/IbYUKE

NPEAYNPEXAEHUE

» HuKoraa He octasnaiiTe pebeHka 6e3 npucmorpa.

» Bceraa ncnosnbayiTe AETCKME yAEPHKMBAOLLIME M GUKCMPYIOLLME YCTPOMCTBA CTONA.

» Bceraa nposepsinte 6€30MacHOCTb 1 CTabWAbHOCTb M3AEMA NEPeL,
MCMOMb30BaHNEM.

» MaKcmanbHbIn Bec: 15 Kr

BAXKHAA UHPOPMALUUA

» [laHHOE M3aenre NpeHasHauYeHo /18 AETel, KOTopble YMEKOT CMAETL 683 NoAAEPHKN.

» He 1cnonb3yiite ckatepT Uam Apyrve NpeameTbl, KOTOpble MOryT NMPEnsSTCTBOBaTb HOPMa/IbHOMY
GYHKLMOHMPOBAHMIO 31EMEHTOB KpenieHuns. JJepyuTe CTRYKTYPY M MOBEPXHOCTb CTO/A CyXOW 1
YMCTOM.

» PerynspHo npoBepsinTe GUKCUPYHOLLIME YCTPOICTBA M NOATAMMBANTE MX NPU HEOOXOAMMOCTU.

» He nonb3ayitech NpoayKTOM, €C/IN €70 KOMMOHEHTbI MOBPEKAEHbI UM yTePsAHbI.

» He MCnonb3yiiTe akceccyapbl MM 3anacHble YacTi, KOTopble He MPeyCMOTPEHbI MPOM3BOAMTENEM
NN AUCTPUOBIOTOPOM.

» He npukpensiite nsaenve Tyaa, rae pebeHoK MOMKET MPUMKIMMATLCA K CTOSTY, K APYTOMY CTy/Y UM K
[OPYro CTPYKTYPE, Tak KaK 3TO MOMKET MPUBECTU K OTPbIBY U311 OT CTONaA.

» 370 M3Ae/IMe He NOAXOAMT /19 BCEX CTO/MOB. He UCNo/b3yiiTe CTERNAHHbIE CTO/bI, CTO/bI C
BONTAIOLLMMICA CTONELLIHMLIAMM, CKNaAHbIE CTO/bI, CTO/bl Ha OZIHOM HOMKKE, KAapPTOYHBIE CTOAbI,
TYPUCTUYECKME CTOMbI UM NtoDblE APYre CTOMbI, He 0BeCneYnBatoLLIMe AOCTAaTO4HO YCTOMUYMBOM
oropebl.

» [poBepsTe YTO CTON HE NEPEBEPHETCA MPU UCMOMb30BAHUM U3AEMA, KOTOPOE K HEMY
NPUKPen/eHo.

» CTON A0NMKEH DbITb HAAEKHbBIM W YCTOMYMBBIM. VICNonb3ayiiTe ToNbKo cTonbl oT 20 40 60 Mm.

» [lepyKuTe yrakoBOYHbIE MaTepuasibl NoAa blie OT AETEN.

» EN1272:2017

yXo4 U TEXHUYECKOE OBCNTYXKMBAHUE

» [pocbba 06paLLaTb BHUMAHME Ha TEKCTU/IbHYHO MAPKMPOBKY.

» [poBepsiiTe perynapHO AEMCTBUE COBAVHUTEbHBIX SNEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN M LIETOCTHOCTL
LLIBOB.

» PerynspHo NpomnsBoamTe OYMCTKY, yXOL, M KOHTPO/Ib M3AENMA.
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